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, Sxemere m ini s t er e 1 n ö k igy f ol yt a i d b e 
s z é d é t j ü k  31-én:

Második óhajtása a’ uemzetnek ne, hogy a’ fellázadt nép
fajok lecsendesittessenek. Borzasztó, uraitu, azon ínség és 
nyomor, melyet a’ románok és ráczok szenvedtek, öomogukat 
száműzvén saját földeikről; de még borzasztóbb azon kegyet
lenség, melyet azok a’ magyBr és német népfajokon elkövet
tek. Megfoghatja vakság azon népek részéről az, hogy azon 
dynastia ármányai által engedik magukat fellázittatni , mely ö- 
ket elnyomta : de még nagyobb lelketlenség vezéreik részéről, 
hogy némileg, ha nem is egyenesen , épen azon dynastia ér
dekében használják fel e népek erejét, melytől származik a’ 
nép minden szenvedése.

Mit szenvedett a’ nép , a' román , a' rácz és a’ magyar 
nép is e’ szép hazában? Mindent, mindent, a’ szolgaságnak 
minden kínait. Mikor és meddig szenvedett? Emberek emlé
kezete óta egész 1848-ig. Ki kormányzott, ki uralkodott 
1848-ig Magyarországon? A’ bécsi cabinet , az osztrák ini- 
Disterinm. Ez tartotta rabságban a’ foldmivelő népet, melynek 
gondolata sem, birtoka sem volt szabad; ez tette a’ román 
népfajt urának szolgájává; ez nem engedte a’ g. n. egyesül
teknek, hogy synodusukat öszszebivják; ez fosztotta meg a’ 
rációkat ősi jogaiktól egyházi szabadságukra nézve; ez tette 
a’ románt a’ rácz clerus alattvalójává; ez kötötte rögbez a’ 
határőrséget, ’s átalábaa ez tartotta a’ népfajokat egymás el
len örök ingerlődésben akkint, hogy kik egy földön, egy ég
hajlat alatt laknak , ugyanazon istenadta levegőből csak a’ köl
csönös gyülölséget szívták leikeikbe egymás ellen.

A’ végrehajtó-hatalom a’ nemzet kezébe csak 1848-ban 
szállott tettlegesen viszsza. És a’ magyar a’ maga nagylelkű
ségében hogyan vette annak hasznát ? Úgy vette hasznát, hogy 
u’ robotot és deimát eltörölte ; a’ jog- és kötelességbeli é- 
gyealöséget kimondotta nyelv- és valláskülőnbség nélkül; a’ 
g. n. egyesültek synodnsát öszszehivta; ügyeik elintézésére az 
illető ministeriumban külön osztályt alakított; a’ határőrséget 
pedig rabságából feloldozta, ’s az itteoi románok és rációk 
nagy tömege is nem csak megnyerte a’ jogot, hogy képvise
lőket választhasson , mi azelőtt nem nemzetiséghez , de a’ ne
mességhez volt kötve, de katonai bilincseiből is kiemeltetvén, 
egy részről az ország többi polgáraival tökéletesen egyenlő 
lábra állította, más részről gyökeres engedményekkel anyagi 
jólétét is biztositotta.

így kezdte meg a’ magyar kormány a’ hatalom gyakor
lását. A’ testvériség, az egyenlőség és szabadság alapja meg 
volt vetve nyelv- és valláskülőnbség nélkül, nem volt egyéb 
hátra, mint e’ három szent elvet részleteiben alkalmazni, ha 
ezen közben a’ lelketlen dynastia ármánykodása nem eszközli, 
hogy elámittaíván ezen nép , sőt szabadsága előle eltitkollat- 
ván , lázadásuk akkor tör ki, midőn a’ felszabadulásnak isteni 
ünnepét kellett volna megütniük.

Uraim, ezt önök mind jól tudják. Azért részletesebben 
nem fejtegetem. De eddig kelle fejtegetnem, mert nem tudja 
épen nzon nép, mely jó , csendes és törő volt a’ szolgaság
ban , ’s mely most átadásában a’ szabadság ellen ontja vérét; 
nem tudja, nem érti tisztán Európa, mely a’ románok és rá
czok lázadásában még mindig annak bizonyságát véli látni, 
hogy a’ magyar kormÚDy nem a’ szabadsággal ajándékozta meg 
nz ország minden népeit küöobiég nélkül, hanem a’ szolga
ságban akarja megtartani. Es ez egyik főoka, miért a’ kor
mány minden lehető áron, a’ menynyiben jogosan lehetne, e’ 
népeket lecsendesiteui legnagyobb feladatainak tekintette.

Én fájdalommal emlékezem azon sok ezereire a’ magya
roknak és németeknek, kik ama népek vak dühének áldozatai
ként hullottak el.

De sajnálom magokat az áldozatok gyilkosait is, mert 
egy félrevezetett, egy elámított nép még bűnében is nemcsak 
kárhoztatást, de részvétet is érdemel.

Ha az ország kormánya minden kezdetben a’ kegyellen
séget hasonló kegyetlenséggel torolta volna meg : azóta talán 
béke volna, ha búr a’ sírnak békéje. De ez nem történt, ha-

For t se t zung der  Heile des Minister praes:  Sze
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Der andere Wunsch der Kation ist die Beruhigung der 
aufgewiegelten Volksracen. Schauderhaft, meine Herrn! ist das 
Elend und der Jammer, welchen die Ilotnanen und Baiczen 
erduldeten, indem sie sich selbst aus ihrer Heimnth verbanden; 
aber noch schauderhafter ist jene Grausamkeit, welche sie an 
dea Ungarischen uod deutschen Volksracen verübt haben. Es 
ist eine unerkliirbare Blindheit dieser Völkerschaften, dass sie 
sich durch die Hinterlist jener Dynastie aufwiegeln lassen, 
welche sie unterdrückte; aber noch grösser ist die Herzlosig
keit ihrer Führer, dass sie einigermassen, wenn gleich nicht 
geradezu die Kraft der Völkerschaften im Interesse eben der 
Dynastie benützen, von welcher alle Leiden des Volkes ausgehen.

Was hat das Volk, das der Ilotnanen, Kaiczen und Un
garn nicht alles in diesem schönen Vaterlands gelitten? Alle 
Qualen der Knechtschaft. Wann uod wie lange gelitten? Seit 
Menschen Gedenken bis zum Jahr 1848. Wer hat bis 1848 
iu Ungarn regirt und geherrscht? Das Wiener Kabinet, das 
v-sterreichische Ministerium. Dieses hielt das Landvolk , Wel
ches weder freien Gedanken, noch freien Besitz hatte, ioi 
Joche; dieses machte die romanische Voiksroce zum Sclaven 
seines Herrn, uod erlaubte den Griechisch nicht Unirten die 
Zusammenrufung ihrer Synoden nicht, dieses bemühte die 
Kaiczen ihrer alten Rechte hinsichtlich ihrer Kircheufreiheit, 
dieses machte den Romanen zum Uoterthaueu des Riiczischen 
Clerus, dieses kettete den Grenzer an die Scholle, dieses hielt 
überhaupt die Volksracen in immerwährender Gereiztheit ge
gen einander, so zwar, dass diejenigen, welche einen Boden, 
einen Himmelsstrich bewohnen, aus einer und der nämlichen 
Loft Gottes bloss den gegenseitigen Hass gegen einander in 
ihre Seele sogen.

Die ausübende Gewalt kam erst im Jahre 1848 factisch 
in die Hände der Kation zurück. Und wie bediente sich der 
Ungar in seiner Grossherzigkeit derselben? Er benützte sie 
dazu, dass er die Frohndienste uod Zehenten abschaffte,llechts- 
uml Pflicht-Gleichheit, ohne Unterschied der Nation und Reli
gion sprach er aus, rief die Synode der Griechisch nicht U- 
nirtea zusammen zur Einrichtung ihrer Angelegenheiten, bilde
te er im betreffenden Ministerium eine eigene Abtheilnng, di» 
Grenzmilitz befreite er «us ihrer Selaverei, und die grosse 
Masse der hiesigen Romanen und Roiczen gewann nicht nur 
das Recht, Repraesentanten tu wählen, welches früher nicht 
ihrer Nation, sondern dem Adel nnklebte, sondern auch ihrer 
Militairfesseln enthoben , sind sie einerseits mit den übrigen 
Bürgern des Vaterlandes auf gleichen Fuss gestellt, ander
seits ist auch ihr materielles Wohlseyn durch bedeutende Zu
geständnisse gesichert worden.

So begann die Ungarische Regirung die Ausübung ihrer 
Gewalt. Der Grundstein der Brüderlichkeit, der Gleichheit 
uod Freiheit War gelegt, ohne Unterschied der Nation und 
Religion, nichts blieb übrig, als diese drei heiligen Grundsätze 
in ihren Einzeltheilen unzuwenden, da bewirkte die Kabale 
der herzlosen Dynastie, dass die Empöruug dieses verleiteten 
Volkes, dem seine Freiheit verheimlicht wurde, eben zu der 
Zeit ausbrach, wo dasselbe das göttliche Fest seiner Befreiung 
hätte feiern sollen.

Sie wissen dieses alles gut, meine Herrn! Ich will es 
daher nicht umständlicher auseinander setzen. So Weit aber 
musste ich es auseinander setzen, denn gerade jenes Volk 
weiss es nicht, Welches in der Knechtschaft gut, ruhig und 
geduldig war, und welches jetzt in seiner Verblendung sein 
Biut gegen die Freiheit verspritzt; es weiss es nicht, und ver
steht es nicht deutlich Europa, welches in der Empörung der 
Romanen und Roiczen noch immer einen Beweis davon zu se
hen glaubt, dass die ungarische Regirung nicht alle Völker
schaften ohne Unterschied mit der Freiheit beschenkt habe, 
sondern seihe in Knechtschaft erhalten wolle. Uod dies ist 
eine der Hanptursachen, warum die Regirung tim jeden mög
lichen Preis, in wie weit es rechtlich geschehen kann, dieses 
Volk zu beruhigen für eine ihrer grössten Aufgaben hält.

Mit Schmerz denke ich an die vielen tausend Ungarn und 
Deutschen, welche der wilden IVuth jenes Volkes, als Opfer 
fielen.

Ich bedatire aber auch selbst die Mörder der Opfer, dena 
eia verführtes, irre geleitetes Volk ist selbst in seiner Sünde



nun fvihasicáltaUnk a' szellemi erőuehmin den eszközei a’test
vériség százados kötelékeit ismét̂ öszazefüzni.

Felvilágosításokat, tnagynráialoka!, proclorootiokot száz- 
rieronkint osztogattunk síét. A’sajtónak minden becsiilrtes ha
talmát felhasználtuk. Támogattuk a’ képviselőket kikeltető tö
rekvéseiben, ’s támogattuk azt is, Uí eme törekvéseinek sze
rencsétlen áldoznia lett épen snját vérei által. Tudtuk , hogy a’ 
havasalföldi mozgalmak vezérei a’ románokra nsgy befolyást 
gyakorolnak és ezen befolyást igénybe vettük. Tudtuk , hogy 
n’ rác* lázadás táplálékát Szervitából is veszi, ’s nem késtünk 
felvilágosítani n' szerb fejedelmet ’s kormányát, közölvén vele 
nézeteinket a’ Magyarországon levő népfajok jogainak értel
mezéséről, ’s nézeteink ott teljes méltánylásra találtak. Nem 
szalasztók el a’ békülésnek egy pillanatát, nem tartózkodtunk 
elveinket pontokba foglalva előadni és mi lett következménye? 
Körülbelől az, hogy inig gyözfüak, addig tetszettek; mihe
lyest azonban a’ hadjáratban szerencsénk csillaga némileg bo
rulni kezdett, feleleteinkre, illetőleg ajánlatainkra kitérőié», 
elhalasztólag válaszoltak; szóval, a’ legőszintébb, legbecsüle
tesebb eljárás rendszerint csalfasággnl, sót árulással találkozott.

Czélunk egyébiránt ebben sem volt más, mint az ország 
függetlenségének és polgárai szabadságának biztosítását siet
tetni egy részről, más résiről pedig a’ kegyetlenségek meg
gátolása által a’ szelíd humanitásnak uralkodását helyreállítani 
’s anynyira, hogy forradalmunk fódicsóségeszelíd és bé
kés fejlődés az embertelen terrorizmus .vérnyomailól és vér
nyomai által meg ne ferlóztessék.

Úgy voltak a’ pontok szerkesztve, hogy többet ndnuok 
az ország státnssgységéuek feláldozása nélkül usm lehetett, 
kevesebbet pedig nem tartottunk kielégítőnek.

Úgy voltak szerkesztve, hogy hasonló jogokat egy or- 
arág sem ád a’ maga határain balól az apróbb nemzetiségek
nek. Mindent tisztán, szabatosan fogalmaztunk és tartózkod
tunk olyan csalfa ígéretektől, milyenekkel Ausztria szokta n- 
mitgatui n’ népeket, Ausztria, ki a’ ráczoknak vajdaságot i- 
gért, de csak nevét adta meg; ki szabadságot ígért a’ határ
őröknek, de ezek most is rabok, földhez kötött szolgák, kik 
most is 10 — 20,000-ként kényszerűiéinek idegen 'harciban 
clvérieai ; ki n’ nemzetek egyoojoguságát kimondotta ’s a' 
rációk, az oláhok, gallicziaiak és horválok most is nzon ál
lapotban vannak , hogy házaik küszöbén túl a’ német nyelvben 
kénytelenek mozogoi; ki megígérte Bukovinának, hogy ámbár 
kis töredék, iskoláiba behozza anyanyelvét, ’s ez ígéretét ak
kuit értelmezte, hogy minden tudományok némát nyelven tanu
lóinak, ’s a’ mellett szabad az anyanyelv szabályait is tanítani.

Ib béketőrekvésekrt a fellázndt népek irányában, mi czél- 
szerüeknak és igazságosoknak láttuk. Eddigeié nem volt kellő 
sikerök , de reményünk van, hogy les*. De mi felelősek va
gyunk önöknek e’ földön, ’s a’ túlvilágon ez istennek, ’s a g y  

akartuk vezérelni o’ «ormányt, hogy a’ mindenható, ki a’ né
pek sorsát mérlegeli keiében, azt mondhassa a’ magyarról: e’ 
nemzet  megérdeml i  a’ s zabadeágot ,  mert  t u 
dot t  lenni  i gazságos  más nemzetek iránt ,  a’ 
melyeknek főidet adot t  saját  földéből ,  j ogokat  
mel lyeket  s a j á t v é r é n  s z o n e t t ,  ’s öldököl t e-  
lése Utánig elég nagyl el kű volt testvéri  kézzel  
a’ béke olajágát  nyújtani.  (Újén, közhelyesléa.)

Előadását ekkép végzi: n’ kormány óhajtotta volna hogy 
Európa által függetlenségünk elismertessék. Eddig nem történt 
meg; de abban, hogy ügyünk igazsága mellett van Európa né
peinek sympathiája, a’ közelebbi elismerésnek biztositékát 
szemléljük. Okvetlenül mrgtörtéoik.

Belső erőnk , melyen kívül csak isten segedelmére támasz
kodjunk, úgy áll, hogy a’ győzelem bizonyos, ha azon rop
pant erő, mely a’ nép millióiban és azon körülményben fek
szik , hogy mi hazánkban harczolunk , az ellenség pedig ellen
ség közepeit, kellőleg fel fog használtatni.

Egy szóval, uraim, a' dolog igy áll röviden: ,,a’ mel ^

nicht mir su verdummen, »Andern auch «n bedauern.
Wenn dh- Landes-llegirung gleich anfangs Grnnsamkeit 

mit gleicher Grausamkeit bezahlt hätte, so w ä r e  seödem viel, 
leicht Friede, obgleich der Friede eines Kirchhofs. Doch dies 
geschah n;cb(, es wurden alle Mittel der moralischen Kraft an
gewandt, die hundertjährigen Baude der Brüderschaft aufs neue 
anzukuüpfen.

Auseinandrsetzungen, Erklärungen, I’roclamationen ha
ben wir zu hundert tausenden austheilen lassen. Alle Macht 
der Presse haben wir ehrlich benützt. Die lteprnesentanten 
haben wir in ihren Versöhuungs Bemühungen unterstützt, wie 
auch jenen, welcher das unglüchliche Opfer dieser Bemühungen 
eben durch seine eignen Nutionalbriider geworden ist. Wir 
wussten, dass die Führer dar Bewegungen in der Moldau 
grossen Einfluss Auf die Romanen nusüben, und diesen Ein
fluss haben wir in Anspruch genommen. Wir Wussten, dass 
die Empörung der Raiczen ihre NahruDg auch nus Serbien 
erhält, und wir haben nicht gesäumt den Serbischen Fürsten 
und die Serbische Regirung auf&nklät'en, indem wir unsere 
Ansichten über die Auslegung der Rechte der in Ungarn be
findlichen Vulkerucen mittheilien, welche Ansichten daselbst 
ihre volle Würdigung erhalten haben. Auch nicht einen An
genblick zur Versöhnung habe ) wir eotwiscbea lassen, and 
standen nicht nn, :nsere Grundsätze punclweisc abgefasst vor- 
zulegen; und Was ist der Erfolg davon? Ungefähr der, dass 
so lange wir siegten, diesriben gefielen, sobald aber der 
Glücks-Bern unseres Kriegsganges sich einiger Massen »u ver
finstern begann, erhielten wir auf unsere Antworten, respecli- 
vö Anträge ausweichenden, verschiebenden Bescheid: mit einem 
Wort, unsere aufrichtigste, ehrlichste Verfahrungsart traf ge
wöhnlich auf Betrug, sogar auf Verrath.

Uebrigens hatten wir nncli hierin keinen andern Zweck, 
nls einerseits die Gara-tie der Unabhängigkeit des Reiches, 
und der bürgerlichen Freiheit tu beschleunigen, anderseits ober 
durch Verhinderung der Grausamkeit die Herrschaft der sanf
ten Humanität herzustellen, so zwar, dass der grösste Ruhm 
unserer Revo’ti'inti, die ruhige und friedliche Entwickelung, 
von den Blutspuren des unmenschlichen Terrorismus, und durch 
Biutvergiesscn nicht besudelt werde.

So waren die i’üucte verfasst, dass man ohne Aufopfe
rung der Staatseinheit des Reiches mehr nicht geben konnte, 
weniger hielten wir aber nfebt für genügend.

Sie waren so verfasst, ditäs gewiss kein Reich in sei
nen Grenzen gleiche Beeilte den Kleinern Nationalitäten gibt. 
Alles war Klar u ul bestimmt abgefasst, and wir enthielten 
uns solcher betrügerischer Versprechungen , womit Oesterreich 
die Völker tu täuschen pflegt; Oesterreich, welches den Rai- 
cjten die Woiwudeiiechäf! versprach, aber nur den Namen gab, 
welches der Gmumilitz Freiheit versprach, die aber. noch 
immer Sclaven sind — nn der Scholle klebende Knechte, nnd 
noch jettt£su 10 bis 20,000 gezwungen werden in fremdem 
Kampfe zu verbluten, Weiches die Rechtsgleichheit der Na
tionen ausgesprochen hat, und dennoch sind die Raiczen , die 
Walacben, Galiicianer und Croaten noch immer in dem Zu
stande, dass sie jenseits der Schwelle ihrer llänser, sich der 
dealseben Sprache [bedienen müssen; welches der Bukovina 
versprochen hat, ob sie gleich nur ein kleiner Bruch sey, den
noch die (Muttersprache in ihre Schulen einzuführen, und die
ses Versprechen legte es so aus, dass alle Wissenschaften in 
deutscher Sprache gelehrt werden, nebenbei aber such die Re
geln der Muttersprache gelehrt werden dürfen.

Diese Friedensbemühungen gegenüber den empörten Völ- 
fcern“[sahen wir [fürv zweckmässig und gerecht nn. Bis noch 
hotten sie nicht den gehörigen Erfolg, wir hollen ober, dass 
sie iho hnben“werdeni Wir sind ihnen aber verantwortlich auf 
dieser Erde, und in der andern Weit Gott, und die Regirung 
wollten wir so leiten, dass der Allmächtige, der das 
Goos der Völker in der Hand wägt, von deu Ungarn sagen 
könne: diese Nat ion verdient  die Freihei t ,  denn 
sie konnte gegen andere Nat ionen gerecht  seyn, 
welchen sie Felder  gab von den e i genen Fe l 
dern,  Rechte die sie mit eigenem Blute e r wor 
ben,  und sel bs t  nach den Mordscenen g r o s s 
herzig genug war, mit Bruderhand den OeUweig 
des Fr i edens  darin rei chen (alig. Beifall)................

(Seinen Vortrag endet Szemere folgender Massen.)
Die Regirung hätte gewünscht, dass Europa nnser# Un- 

obhäogigkeit anerkenne. Ris noch i«t es nicht geschehen ; da
rin ober, dass Europas Völker zur Gerechtigkeit iis.serer Sache 
Sympathie fühlen , sehen wir die Garantie einer baldigen An
erkennung. Jedenfalls geschieht es.

Unsere innere Macht, ausser welcher wir bloss auf Got
tes Hilfe uns stützen, Bteht so, dass uns der Sieg gewiss 
ist, Wenn jene ungeheure Kraft, welche in den Millionen des



n e m z e t  e l c s ü g g e d ,  1 1  e I u 1 » i  , a' m e l y  n e m z e t  
b i l i k  s o r s á b a n ,  t>i cnje g t a r t n t i k ,  a’ m e l y  n é m 
t e t  m e g h  a » 0  n l i k  e g y;m a a k ö t ö t t ,  h í  i s  e l  v é s z ;  
»' m e l y  n é p  é s  a n n a k  v e z é r e i  ’« v e t  ér  f ó r f i a i  e-  
j y  e t , é r j e n e k ,  a t  J tne|g é 1."  (Helyes. L'gy.van.)

EnfV magam restéről, ki a'j történetet* dák nrra Hjok- 
am használni, ti-gy annak Ökrénél n’ jövőn coubinatint te
lessek , igŷ okoskodoin :

Eljöttek a’ tatárok n’ 13-ik században és Magrarorstágot 
'adui és irgalmatlanul elpusztították. JVlj következett titánná? 
Iz, hogy Magyarorstág még virágzóba lett, mint , v. jt nt előtt.

Eljöttek a’ törökök n’ IG-ik stőtadban, ’s meghódított 
laiőnkat, kegyetlenül feldúlták. Mi követhetett utáuna? Mint 
i* mező a’ mivelés után , at orstág még kicsb leit >imint volt 
inoukelólte.

Eljöttek most o’ 19-ik száladban, tehát ismét háromszá- 
ad közbeesése után a' muszkák és stenvediink sokat, szen- 
ediink gyalázatot és kinokut, de én nem jóslat kép , mert nem 
t>gyf,,42 próféta, hanem hitképen, mint gondviselésben hivő 
azaft, ait mondom, hogy Magyarország e’ harmadik puszii
ig titán , mint a’ föld a’ harmadik szántás után , oly szép és 
ly boldog less, mint nem volt még soha. (Tetszés.)

Miénk a’ feladat, miénk a’ munka és dicsőség, de a’ fe- 
elősség is.

Önök, mi és átalában a’ nép van hivatva e’ nagy munkára.

Ha győzünk, áldani fog a’ maradék, ha vesztünk álkoz- 
stni fogunk; nem gyűlünk, ha egymással villanjunk , és át- 
oztatni fogunk, de áidatni, ha egyezünk akaratban és 
ettben. (Közhelyeslé-t g éljenzés.)

S ie mér" rainjisterelnök a’ j u h 28-1 ülésben 
[ővetkező beszédet  t ar t ot t :

Ezelőtt Oyolcz nappal volt szerencsém a’ t. háznak elő- 
erjeszteui hazánk állapotának rövid raj»á:. Azóta nem történt 
lemmi különös , legalább nem történt semmi olyan, a' mi ben
őinket csüggeszthetne ; ellenben történt olyan, n’ mi a’ barná
ink lelkét felemelheti.

Akkor azt volt szerencsém mond-soi, hogy az északi vi- 
éz hadsereg Komáromnál van. Az nincs ott többé. Komárom- 
ian van 555 ezernyi seregünk , és Komárom e’ szerint olyan a’ 
nagn fegyveres erejével, mint n’ nap «’ maga sugaraival. H<‘r 
dég erővel arra, hogy biztosítsa a’ várat, hogy védje , fedje 
íz ország azon részét akképen, hogy vagy aton országrészt 
neg fogja tartani a’ nemzetnek, ha ns ellenség ott elegendő 
írót nem fog hagyni, vagy eszközli, miként a’ várőrségneh 
irtalmatlanná tételére oly nagy erőt kell fordítania az *ll*n- 
tégnek, mely köoynyebbiti hadi mnnkálatunltat az országnak 
tülönbözó vidékeim

Görgei pedig a’ maga seregével lejött. Vácznál, jul. 14- 
5s 15-én csatákat vívott, melyekben az ellenségnek mintegy 
2000 halottja és sebesültje volt.

llétságon jul. 16-án ismé csatát r toll; ez kisebb volt, 
de reánk névé szinte kedvező.

A* utolsó csata volt Losoncion 18-án, a’ hol at ellen
ségnek seregét ismét viszszavervén, többé az ellfiiség által 
nem háborgattatok. 25-én pedig a’ Tiszát áthágván, elvégre 
teljesült a’ kormánynak azon kívánsága, hogy sergeink külön
böző részei most már kapcsolatban vannak , és igy az orssó- 
gos hadi munkálatban tökéletes egység és öszhangiás fog Uo- 
zattathatni.

Veiler altábornagy megoldotta azokat, miket hadsergével 
az ország alsó részeiben megoldani kellett. Histositotia azt, 
hogy Temesvár ostroma tovább is folytattalhassék.

Pélet váriid feloldoztatok az ellenség ostroma alól. És must 
Pétervárad , alsó Magyarországnak e’büszkesége, bizton nyug- 
hntik, mint a’ sas sziklafészkében, mert újólag ellákntván 
mindennel, hn netalán ujolng korülvétetnék, 10 hónapos os
tromnak nyugton nézhet elébe.,

Vulkcs und in di ):> Umstande lieg*, d.<Fs wir in iiospru. Voler- 
lande kftmpfeu, dtr Feiud aber mitteu uuier drütjEeinde,‘ge
hörig wird benützt werden.

Mit einem Worte, meine Herrn, die Sache verhält »Ich 
kurz so: Uns Volk We l c h e s  Kleinmut big wird 
gebt  in Grunde,  die Kat ion die ihrem .Schick
sale ver t raut  e r h íi 11 a i c h, d i e X a t i o n d i e s i c h 
unter sich selbs t  ent zweiet  geht  l n ti c li unter ,  
das Volk,  w e I c h e s s o wie se i ne  Führer  mit ein
ander im Kinverslän.lniss bl e i bt ,  bleibt  am Leben. 
(Beifall.)

Ich für meinen Tlieil, der ich die Geschichte bloss dazu 
benütze, um aus ihrem Spiegel eine C'ombiualiun für die Zu
kunft machen zu können; tu {heile so:

Im l!)-ten Jahrhundert kamen die Tarlnren , verheerten 
und verwüsteten Ungarn mit rolnr Unbarmherzigkeit. Was 
folgte daraus? Das, duss Ungutn noch blühender ,,wmd, ule es 
Worden* gewesen.

Ina l(5-ten Jahrhundert kamen die Türken, und v-wüste
ten dus eroberte Land grausam. Was folgte darauf? Wie Jas 
Feld , wenn,,es bebnnt/wird so Wut du das Keieii noch schö
ner , als es vor dem war,

Jetzt im 19-ten Jahrhundert!, also Wieder nsclé'dero Zwi- 
schecrontn van 300 Jahren, sitid die Hussen gekommen n"d 
wir leiilen viel, leiden Schmach und Quälen, und ich sage, 
aber nicht als Prophezeiung, dntt) ich bin kein Prophet, s<)t>d,’-:i 
C üubig, wio eia auf ilie Vorsehung vertrauender Putrim, <1, s 
Ungarn nach dieser dritten Veiheerting, wie Gr Baden nach 
dreimaligem Püiigeu , su t-cliöa und glücklich »«ja wird, wia 
es noch Die war (Beifidi).

Unser ist dia Aufgabe/ 'unser di» Arbeit und der Kuhm , 
aber such die Verantwortlichkeit.

Sie, wir, und das Volkj-insgesatarai sind tu diesem gros
sen Werke berufen.

Siegen wir, so werden"ntts die Enkel segnen, wenn wir 
ober verlieren, Werde« wir verdammt werden. Wir siegen tticut, 
wenn wir mit:j einander hadern, ued Wat den verdammt Wer
den: gesegnet ;aber .»wenn wir uus vereinigen itu Wollen und 
im Handeln (aüg. Beifall und Eljea.)

ln der Si tzung vom 38- t cn Jul i  hielt iler Mi
niste rpraeaid ent  Szem ere folgende Heile:
Vor acht Tagen butte ich das Glück iieu> verehrten Hause 

eine kurze Schilderung des Zustandes unser»* Vaterlandes m 
machen. Seitdcm îst nichts besondere« geschehen , wenigstens 
nichts der Art, was uns Klelnraüthig machen k«.:nte; h ngc- 
geaist geschehen, was für di« patriotische Seele erhebend ist.

Damals halle ich das Glück zu sagen, dass uu-e-e töpfe
re Nordarme® bei Kötnöm sey. — Stu ist nch mei r dort. — 
ln Kotnoro ist eine Armee von 35000 Mann, (liesetanucli ist 
kotoorn mit seiner WulIeoniBcht gleich der Senne mit ihren 
Striiiilen. Es ist sta V genug die Festung zu sichern und jenen 
Theil des Reichs dermassen zu schützen und tu decken, dass 
cs entweder jeneo LamlesSlieil der Nation erhalten wild, Wer,« 
dtr Feind daselbst nicht hinlängliche Marin :iisst, oder bewir
ken wird, dass, um die Festuugs- Besatzung unschädlich zu 
machst-, der Feind eine solche Macht dazu verwende» muss,, 
d.ss dadurch io den verschiedenen Gegenden das Reich« un
sere Kriegsoperntionen erleichtert werden,

Görgei aber ist mit seiner Arms» hrrabgekotnaen. Am 
14-ten und 15-ten Juli hat er bei Waitzen geschlagen, so dass 
der Feind oach dieser Schlucht etwa 2000 Todte uud Ver
wundete hutle.

Am IG-teo schlug er Wieder bei lictaog, diese Schlacht 
war kleiner, aber gleichfalls günstig für uns.

Die letzte Schlacht war sm 18-len bei Losnnlz , Wo er 
die feindliche Armee wieder zurücksrhlug, und vom Feind« 
nicht Weiter beunruhigt Wurde. Uud da am 25-lcn die Tbeis 
überschritten War, ging endlich der Wunsch der Jtegirnng ia 
Erfüllung, dass nämlich die verschiedenen Theil« unserer 
Armee in Verbindung sieben, und dadurch in die Kri«g«ope • 
rutionen des Ueicii3 eine v«ilkommeüe Einheit uud Ueberein- 
stimmung gebracht Werden wird.

F. M. L. Vetter hat gelöst, Was er mit seiner Armee 
in den untern Tiieiien des Reiches zu lösen hatte. Er hat di« 
fortgesetzte llelagening Teroesvsr’s sicher gestellt.

Petet wardein hat er von der Belagerung dos Feinde« 
entsetzt. PeterWmrdein, diese Zierde Unternngnfrts kann jettt 
getrost ruhe ■, Wie der Adler in seinem Feleeuueste, denn es 
ist Rufs Neue mit allem versehen worden ; für den Fall , il s« 
es wieder umzingelt werden sillte, kann ea einer 10 monat
lichen Belagerung ruhig entgegen sehen.

Bern, Siebenbürgens Held und Befreier, berichtet: dass 
die Suchen in Siebenbürgen gut gehen. Seine Arnue hui er
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Bem Erdélynek hője és megszabaditója azt jelenti: hogy 
Erdélyben a’ dolgok jól mennek. A’ székelyek közül seregét 
15 ezerrel szaporító, és naponkint igyekszik többel szaporíta
ni. Voltak egyes apró csaták , egyes őrnagyoknak vezérlete 
alatt, melyek nem ütöttek ki reánk nézve kedvezőn; de ez 
nem bir jelentőséggel, mert Bem az egész székely földet tisztán 
bírja. Az ellenség vele csatábu eddig nem ereszkedett, S. Sz.- 
györgyöt, alig két órai liarcz után, birtokába kapta, inig az 
ellen-ég n’ maga erejével egyfelől a’ Beszterczéri túli vidék
re , más részről Brassóra vau szorítva.

Bem maga pedig felragadla a’ szabadság zászlóját, és az
zal itloldovába bement, hogy szövetségbe hozza velünk azon 
népet, mely ugyanazon zsarnok alatt nyög ; hogy azon liosz- 
seusou sanyargatott földre a’ szabadság szent fáját átplántálja, 
és hogy megtanítsa a’ népeket arra, miként van egy ha
talom,  melyei »’ szövet kezet t  zsarnokok e r e 
jét  meg lehet  törni ,és ez: ,,a’ szövetkezet t  népek 
ereje. “ lliztositni akarja a’ szabadságot Moidovábon, azon 
szabadságot , melyet azon országnak lakosi fegyverrel kivív
tak , melynek megadásában a’ Porta megegyezett, és tólök 
csak az orosznak beavatkozó zsarnoksága állal vételeit el.

Adja isten, hogy a’ nép Moldáviában és Havasalföldén be
lássa elvégre, hogy a’ magos Portának oltalma alatt frigyben 
kell velünk állania , mert velünk megélnek , de nélkü'ünk csak 
teDgeni, csak sinleni fognak a’ világ végéig.

Adja isten, hogy tanulják meg a’ világ apró népei, mi
ként az apró népeknek sorsa az, hogy ba nem szövetkeznek 
egymássul, a’ nagyobb nemzetek ákal vagy elfelejtetnek vagy 
eltiportalak.

A’ mi illeti a’ külföldi ^viszonyokat, azóta Angliában a’ 
közvélemény részünkre teljesen megnyeretett, a’ legújabb tu
dósítások szerint.

És az angol közvélemény oly hatalmas, épen mivel las
san, higadlau, de biztosan fejlődik , mely utasitólag, sót pa- 
raacsolólag jegyzi ki azon ösvényt, melyen kell a’ kormány
nak járnia.

Altallátta a* angol nép , hogy azon felvilágosodott politi
kát , meiy az övével rokon, csak Magyarországban keresheti 
mind a’ polgári ügyekre, mind a’ kereskedelmi érdekekre nézve.

Belátta azt, hogy Magyarországnak kormánya, és magyar- 
országnak, azt hiszem nemzetgyűlése is, sohasem fogja ápolni 
és elfogadni egy szűkkeblű, ’s az országokat és népeket egy
mástól hidegen, ellenségesen elkülönösó védvámnak rendsze
rét, hanem mindinkább fbg hajolni n szabad kereskedelemnek 
azon nemes, tág, emberi elvéhez, melly ha a’ végsóségig vive 
határos is a képtelenséggel, de egyedül ozon elv, melly józa
nul felfogva, a’ világ civilisationak, és a’ világ-kereskedelmi 
nézeteinek és kiváaatainak leginkább megfelel.

És azt hiszem, hogy már magában ez oly alap, oly ér
dek, oly elv, mely Angol és Magyarország között hoszsiabb 
élesü frigy kötésének szolgálhat talpkövéül.

Fraacziaorsságra nézve úgy látszik, elkövetkeztek a’ bá
nat napjai.

Hómát, hadserege bevette. Midőn e’ győzelem bejelentetett a’ 
kamura nem örült. Pirulva hnlgattn, szégyenelte saját győzelmét.

nemzet nem büszke, nem büszke pedig atért, mert sokan azt 
hiszik, hogy a’ dicsőséget n franczia nemzet megvásárolta a’ 
becsület rovására. A' franczia politikát itt maga a’ franczia 
fegyver buktatta meg. Saját müvét döntögeti öszsze. De agy 
látszik, nem sokára el fog következni az ébredés ideje, — ’s 
Francziaország szendergése után még nagyobb lesz, mint voit 
azelőtt.

A’ mi illeti a’ hadsereg munkálkodását, mely bennünket 
itt a’ szomszedaan legközelebbről érdekel, nz ellenség bárom 
hadrószben .Abony, Örkény és Halas felől nyomul elő. Perczel 
tábornok rítt áll hadseregével, a’ mely hadsereg még nként 
fog szaporittatni, hogy azzal mindenesetre kilátásunk lehet a’ 
győzelemre. Mind a’ mellett is útimban azon véleményben va
gyok, hogy ily körülményeit kötött nem lehet, hogy a’ kor
mány tovább is itt tartsa székhelyét, és hogy a’ nemzetgyű
lés tovább is folytathassa itt üléseit, tanácskozásait.

— Mindezek coinbinálása után terjeszti u’ ház eleibe a’ 
tegnapi sz.-bna már kózlött i.ét jelentést.

mit 15000 Szeklera vergrössert, uad sucht sie tüglich noch 
mehr zu vergrössern. Es fanden einzelne kleine Gefechte statt, 
unter dem Befehle einzelner Majors, welche ungünstig für uns 
ausfielen, dies ist aber nicht von Bedeutung, denu Bern be
sitzt rein das ganze Szeklerland. Der Feind bat sich bis jetzt 
in keine Schlacht mit ihm eingelassen, S. Szt. György bekam 
er, nach einem kaum zwei ständigen Grlechte, in seine Ce- 
walt, während der Feind mit seiner Macht auf einer Seite in 
die Gegend über Uistritz, aus der andern nach Kronstadt ge
drängt ist.

Bern selbst aber hat die Freiheitsfahne ergritTeu , und ist 
damit in die Moldau gegangen, um jenes Volk, welches un
ter einem und dem nämlichen Tyrannen seufzt, in ein Biindniss 
mit uns zu bringeu, um auf jenen Boden, der lange gedrückt 
worden, den heiligen Freiheitsbaum zu verpllmzeu, und die 
Völker zu belehreu, dass es eiue Macht  gebe,  womi t  
man die Kraf t  der verbi indeteu Tyrannen b r e 
chen könne,  und dies  sey die Kraf t  der verbün
deten Völker.  Er will die Freiheit in der .Moldau sicher 
stellen, jene Freiheit, welche die Bewohner dieses Reiches 
mit den Waffen erkämpft batten, in deren Ertheilnng die Pfor
te eingewilligt hatte, und die ihnen bloss durch die tyranni
sche Einmischung der Russen entrissen wurde.

Gott gebe es, dass das Volk in der Moldau und Walachei 
endlich einsehe, wie es unter dem Schutz der hohen Pforte 
mit uns im Bündnisse stehen müsse, deun mit uns lebt es, 
ohne uns aber wird es nur vegetirea, nur siechen bis ans 
Ende der Welt.

Gott gebe es, dass die klrioen Vöikerschaflen der Welt 
es lernen, dass, wenn sie sich nicht unter einander verbinden, 
ihr Loos sey , von den grossem Völkern entweder vergessen 
oder unterdrückt zu werden.

Was die auswärtigen Verhältnisse anheirifft, so hat sich 
seitdem in England die öffentliche Meinung ganz für uns erklärt.

Uad die öffentliche Meinung ist in England deswegen so 
mächtig, weil sie langsam, erwägend, aber vertrauuogsvoll sich 
entwickelt, und der Regirung den Weg, den sie «u nehmen 
hat, belehrend, sogar gebietend vorzeichnet.

Das Volk Englands hat es eingesehen, dass es jene auf
geklärte Politik , welche der seinigeu verwandt ist, sowohl in 
Rücksicht der bürgerlichen Angelegenheiten, als der Handels
interessen , nur in Ungarn suchen kann.

Es hat eingesehen, dass die Ungarische Regirung, und 
ich glaube, auch die Ungarische Nationalversammlung ein 
engherziges, die Länder und Völker von einander kalt und 
feiudlich absonderndes Schutz-Zollsysthem niemals unterstüt
zen und sieb zu jenem edieu , weiten , menschlichen Principe 
des freien Handels neigen Wird, welche«, io seinen Extremen 
zwar eia Unding, aber allein das Princip ist, welches nüch- 

i tern sufgefasnt, der Welt-Civilisation und den Ansichten und 
; Forderungen des Welthandels um meisten entspricht.

Uad ich glaube, dass dies an und für sich schon eine 
j solche Basis, ein solches Iuleresse und Princip ist, welches 
l dem Schlüsse eines festen Bündnisses »wischen England und 
I Ungarn zum Grundsteine dienen könnte.

In Frankreich haben, wie es scheint, die Tage der Rene 
aogefangen.

Rom hat seine Armee eingenommen. Als dieser Sieg der 
Kammer eiuberichtet wurde, freute sich die Kammer nicht. 
Ervötheud hörte sie es, und schämte sich ihres Sieges.

Vielleicht der erste Sieg in der französischen Geschichte, 
auf welchen die Nation nicht stolz ist, und zwar deswegen 

, nicht stolz, weil viele glauben, die französische Nation habe 
j den Ruhm auf Kosten der Ehre erkauft. Hier hat die franzö- 
! sischo Waffe die französische Politik gestürzt. Ihr eigenes 
l Werk zestört sie. Es scheint aber, die Zeit des Aufwachens 

Wird bald kommen, und Frankreich nach seinem Schlummer 
noch grösser seyn, als es vor dem war.

Was die Operation der Armee belrifft, Welche uns hier 
in der Nachbarschaft am ersten interessirt, so rückt der Feind 
in drei Kriegsabtheilungen von Abony, Örkény und Hulas 
vorwärts. General Perczel steht dort mit seiner Armee, Wel
che noch so vermehrt werden wird, dass wir damit jedenfalls 
die Aussicht auf Sieg haben können. Dessen tingeoclilet aber 
glaube ich, dass bei so bewaudten Umständen die Regirung 
ihren jetzigen Silz nicht länger behalten und die Nationalver
sammlung jetzt ihre Sitzungen und Berathungen nicht fort- 
setzeu kann.

— Nach dieser Combinntion legte er dem Hanse die in 
der gestrigen Numer oiitgelheilten zwei Berichte.

S s á fh e s ü íl  ti* s a j á t  b e tű iv e l  n y o m a tja  O c a . v a l  t e r e  ne®.




